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1. 

 
THREE TERUMOS 

 

 At the beginning of our parshah, the 

Torah repeats the commandment to take 

“terumah” {a donation} from the Jewish 

people (for the Temple service) three times:1 

“Let them take for Me {li} terumah,” “you shall 

take My terumah {terumasi},” and “this is the 

terumah that you shall take.” Regarding this 

{repetition}, our Sages comment:2 

 

Three offerings are mentioned in this 

parshah…: “Let them take for Me 

terumah...” — this is the terumah for the 

sockets;3 “From every man whose heart 

motivates him, you shall take my 

terumah” — this is the terumah of the 

shekalim;4 “This is the terumah that you 

shall take from them” — this is the 

terumah for the Miskhan.5 

 

 There are differences in the way the 

Torah words these three terumos: The first 

two terumos are mentioned in general terms 

by way of allusion (their details are only 

explained later, in the subsequent 

 
 
 
 
 

ל א.  תוּב עַּ כָּ תֵנוּ חוֹזֵר הַּ שָּ רָּ בְרֵיש פָּ
ה" מֵאֵת בנ"י  ת "תְרוּמָּ חַּ קַּ צִיוּוּי לָּ הַּ

ן( ג'  מִשְכָּ ת הַּ עֲבוֹדַּ מִים: )לַּ פְעָּ
ה", "תִקְּחוּ אֶת וְיִקְחוּ לִי " תְרוּמָּ

ה אֲשֶר  תְרוּמָּ תִי", "וְזֹאת הַּ תְרוּמָּ
ךְ אָמְרוּ חז"ל:  ל כָּ  תִקְחוּ". וְעַּ

 
 
 
 
 
 

הבְ ג' תְרוּמוֹת נֶאֶמְרוּ  שָּ רָּ זֹאת כו'  פָּ הַּ
ת וְיִקְחוּ לִי  ה וגו' זוֹ תְרוּמַּ תְרוּמָּ

ל אִיש אֲשֶר  נִים, מֵאֵת כָּ יִדְבֶנּוּ לִבוֹ אֲדָּ
לִים,  ת שְקָּ תִי זוֹ תְרוּמַּ תִקְחוּ אֶת תְרוּמָּ
ם זוֹ  ה אֲשֶר תִקְחוּ מֵאִתָּ תְרוּמָּ וְזֹאת הַּ

ן. מִשְכָּ ת הַּ  תְרוּמַּ
 
 
 
 
 
 
 

נּוּ זוֹ מִזוֹ  א שֶג' תְרוּמוֹת אֵלוּ נִשְתַּ אֶלָּ
ןבְאוֹפֶן  תָּ רָּ זְכָּ רִאשוֹנוֹת  הַּ אן: ב' הָּ כָּ

רוֹת רַּ  לוּת וּבְרֶמֶז )וּפִרְטֵיהֶן נִזְכָּ ק בִכְלָּ
ן  לָּ ק לְהַּ שִיּוֹתמְבוֹאָרִים רַּ רָּ פָּ  בַּ

ן  מִשְכָּ ת הַּ אוֹת(, וְאִילוּ תְרוּמַּ בָּ הַּ
אֲרִיכוּת. טִיּוּת וּבַּ אן בִפְרָּ ה כָּ רְשָּ  נִתְפָּ

 
 
 

                                                             
1 Vayikra 25:2-3. 
2 Jerusalem Talmud, “Shekalim,” ch. 1, par. 1, quoted by Rashi in his Torah commentary on Shemos 25:2. 
3 {All male twenty years of age and older were required to donate a half-shekel for the sockets that supported 
the beams of the Mishkan.} 
4 {All male adults were required to donate a half-shekel annually for the communal sacrifices.} 
5 {All Jews were required to donate toward the construction of the Mishkan.} 
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parshiyos),6 while the terumah for the 

Mishkan7 is explained here in detail and at 

length. 

 

 All three terumos were designated to 

support the service in the Mishkan.  

 

[Even the terumah of the shekalim, 

used for {the purchase of} communal 

sacrifices,8 served this purpose. As Rambam 

rules,9 the mitzvah of building the Temple was 

(not only) to construct “a house for Hashem” 

(but rather to construct an edifice) “prepared 

for offering sacrifices therein.” This 

indicates that the command that “they shall 

make a Sanctuary for Me”10 includes making 

the necessary provisions for the sacrificial 

services, including disbursement of the 

terumah of the shekalim for the purchase of 

communal sacrifices.] 

 

 We need to clarify: Since all three 

terumos were designated to support the 

service in the Mishkan, Scripture in our 

parshah should have explained explicitly, in 

detail, all three terumos! 

 

 
 
 
 
 

תְרוּמוֹת  ל ג' הַּ ן שֶכָּ בִין: כֵיוָּ רִיךְ לְהָּ וְצָּ
ת  יוּ עֲבוּר עֲבוֹדַּ ן,הָּ מִשְכָּ  הַּ

 
 

צְאָה  לִים שֶיָּּ שְקָּ ת הַּ אֲפִילוּ תְרוּמַּ ]וַּ
צִיבוּר  רְבְנוֹת הַּ הֲרֵי לְפִי  –עֲבוּר קָּ

ק "ם,  פְסַּ מְבָּ רַּ תהָּ ש  שֶמִצְוַּ מִקְדָּ בִנְיַּן הַּ
יִת לַּ  'יִהְיֶ שֶ הִיא  ק( "בַּ א )לֹא רַּ ה' )אֶלָּ

יִת(  'יִהְיֶ שֶ  בַּ בּוֹ  מַקְרִיבִיןלִהְיוֹת  מוּכָןהַּ
שוּ הַקָרְבָּנוֹת צִיוּוּי "וְעָּ א, שֶהַּ ", נִמְצָּ

נוֹת  הֲכָּ ם אֶת הַּ ש" כוֹלֵל גַּּ לִי מִקְדָּ
ל  נוֹת, וּבִכְלַּ רְבָּ קָּּ ת הַּ עֲבוֹדַּ שוֹת לַּ נִּדְרָּ הַּ
לִים  שְקָּ ת הַּ אָה דִתְרוּמַּ הוֹצָּ ם הַּ זֶה גַּּ

צִיבוּר[  רְבְנוֹת הַּ   –כְדֵי לִקְנוֹת אֶת קָּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

כָּ הו"ל  טִיּוּת תוּב לְהַּ אן בִפְרָּ אֵר כָּ לְבָּ
תְרוּמוֹת? ל ג' הַּ  וּבְפֵירוּש אֶת כָּ

 
 
 
 
 
 
 

                                                             
6 The terumah for the sockets — “as explained in Eileh Pekudei.” (Rashi’s commentary on Shemos 25:2. See 
Shemos 38:25 ff.); The terumah of the shekalim — Shemos 30:13 ff (and in Rashi’s commentary on Shemos 
30:15). 
7 {The Mishkan is the temporary sanctuary which travelled with the Jews in the desert.} 
8 Rashi’s commentary on Shemos 25:2, 30:15; Shekalim, beg. of ch. 4; Mishneh Torah, “Hilchos Shekalim,” 
beg. of ch. 4. 
9 Mishneh Torah, beg. of “Hilchos Beis HaBechirah”; similarly, Sefer HaMitzvos, Positive Mitzvah 20; see 
at length Likkutei Sichos, vol. 11, end of p. 120 ff. 
10 Shemos 25:8. 
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 True, the terumah of the shekalim was 

not ultimately used for the building of the 

Mishkan (in actuality), and had only served as 

preparation for the Mishkan service. Even if 

we could posit, on this basis, that this 

(parshas Terumah) is not the place for the 

Torah to explain the details of the terumah, a 

{similar} difficulty remains regarding the 

terumah for the sockets, which were part of 

the structure of the Mishkan: Why are the 

details of this terumah not explicated in our 

parshah? 

 

 

2. 

 
WORDED THREE WAYS 

 

 There is an additional distinction 

between these three terumos, based on the 

Torah’s wording in our parshah:11 

 

Regarding the terumah for the sockets, 

the Torah says, “Let them take for Me {li} 

terumah”; regarding the terumah of the 

shekalim — “you shall take My terumah 

{terumati}”; and regarding the terumah for the 

Mishkan — “this is the terumah that you shall 

take.” That is, regarding the first terumah (for 

the sockets), the Torah stresses the 

connection between this terumah and 

Hashem by using two separate words: “li 

ת  אֲפִילוּ את"ל בְנוֹגֵעַּ לִתְרוּמַּ וַּ
ל סוֹף אֵין  ן שֶסּוֹף כָּ לִים, שֶכֵיוָּ שְקָּ הַּ
ן  מִשְכָּ מֶשֶת לְבִנְיַּן הַּ הִיא מְשַּ
ה  עֲבוֹדָּ נָּה לַּ א הֲכָּ ל(, וְאֵינָּהּ אֶלָּ )בְפוֹעַּ
ה(  אן )בפ' תְרוּמָּ כֵן אֵין כָּ ן, לָּ מִשְכָּ בַּ

רֵט אוֹדוֹת תְר קוֹם לְפָּ מָּ ה זוֹ הַּ  –וּמָּ
נִים,  אֲדָּ ת הָּ שֶה בְנוֹגֵעַּ לִתְרוּמַּ יִין קָּ עֲדַּ
דוּעַּ אֵין  ן: מַּ מִשְכָּ שֶהֵם חֵלֶק מִבִנְיַּן הַּ
תֵנוּ  שָּ רָּ ה זוֹ מְבוֹאֶרֶת בְפָּ תְרוּמָּ

ש  טִיּוּת?וּבִמְפוֹרָּ  בִפְרָּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

תְרוּמוֹת ב.   –עוֹד חִילוּק בֵין ג' הַּ
אן: תוּב כָּ כָּ  בִלְשוֹן הַּ

 
 
 
נִים כְתִיב "בִ  אֲדָּ ת הָּ וְיִקְחוּ לִי תְרוּמַּ

לִים  שְקָּ ת הַּ ה"; בִתְרוּמַּ  –תְרוּמָּ
ת  תִי"; וּבִתְרוּמַּ "תִקְּחוּ אֶת תְרוּמָּ

ן  מִשְכָּ ה אֲשֶר  –הַּ תְרוּמָּ "וְזֹאת הַּ
א'  ה הָּ תְרוּמָּ ר: בַּ תִקְחוּ". כְלוֹמַּ

נִים( מ אֲדָּ יכוּוּ)הָּ יָּּ שַּ ת דְגֶּשֶת הַּ
ה זוֹ להקב"ה בְ דִתְרוּ ה בִפְנֵי מָּ תֵיבָּ

הּ " צְמָּ ה לִי תְרוּמָהעַּ תְרוּמָּ "; בַּ
לִים(  ה )שְקָּ שְנִיָּּ יכוּ –הַּ יָּּ שַּ ת נִכְלֶלֶת הַּ

א  ה" גּוּפָּ ת "תְרוּמָּ להקב"ה בְתוֹךְ תֵיבַּ
ג' תְרוּמָתִי" – ה הַּ תְרוּמָּ "; וּבַּ

ן( אֵין מ מִשְכָּ ל שֶהִיא וּ)הַּ ר כְלָּ זְכָּ

                                                             
11 In contrast to parshas Ki Sisa, where all three terumos are alluded to (Jerusalem Talmud, “Shekalim,” 
ch. 1, par. 1; Rashi’s commentary on Shemos 30:15), and the phrase, “a terumah for Hashem,” or, “the 
terumah of Hashem” is applied to each. 
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terumah”; regarding the second terumah (of 

the shekalim), the Torah implies this 

connection to Hashem in the word “terumah” 

itself: “terumati”; and regarding the third 

terumah (for the Mishkan), no mention is 

made that it is for Hashem. Rather, the Torah 

writes without qualification: “this is the 

terumah.” 

 

 

3. 

 
FOUR KINGDOMS 

 

We also find a wondrous idea in the Midrash 

on our parshah:  

 

 On the verse, “This is the terumah that 

you shall take… gold, silver and copper,” our 

Sages say:12 

 

Gold corresponds to the Babylonian 

kingdom… silver corresponds to the 

Median kingdom… copper corresponds 

to the Greek kingdom… and red-dyed 

{me’odamim} ram skins corresponds to 

the Edomite kingdom…. 

 

 This is perplexing: How are these four 

kingdoms connected with, and related to, the 

terumah for the Mishkan? On the contrary — 

these four kingdoms brought about the four 

exiles {of the Jewish people} and the the Holy 

ה לַּ תְרוּ ם "מָּ ר בִסְתָּ א נֶאֱמַּ וְזאֹת ה', אֶלָּ
 ".הַתְרוּמָה

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ש ג.  מִדְרָּ ר פֶלֶא בַּ צִינוּ דְבַּ ם מָּ גַּּ
תֵנוּ: שָּ רָּ  בְפָּ

 
 

ה אֲשֶר תִקְחוּ גו'  תְרוּמָּ עה"פ "וְזֹאת הַּ
ב וְכֶסֶף וּנְחוֹשֶת" אָמְרוּ חז"ל:  הָּ  זָּ

 
 
 
 

בֶל כו' כֶסֶף כְנֶגֶד  לְכוּת בָּ ב כְנֶגֶד מַּ הָּ זָּ
ילְכוּת מַּ  דַּ לְכוּת  מָּ כו' נְחוֹשֶת כְנֶגֶד מַּ

ן מִים כְנֶגֶד  יָּוָּ דָּ כו' וְעוֹרוֹת אֵלִים מְאָּ
לְכוּת אֱדוֹם כו'".  מַּ

 
 
 
 
 

יכוּת יֵש  יָּּ ה קֶשֶר וְשַּ מוּהַּּ בְיוֹתֵר: מָּ וְתָּ
לְכֻיוֹתבֵין ד'  מַּ ן?  הַּ מִשְכָּ ת הַּ לִתְרוּמַּ
א  בָּ דְרַּ לְכֻיוֹתד'  –אַּ מַּ הֵבִיאוּ לִידֵי ד'  הַּ
לוּיוֹת גָּּ ביהמ"ק, שֶזֶהוּ חוּרְבָּן וּלְ  הַּ

ן,  מִשְכָּ ת הַּ הֵיפֶךְ מִתְרוּמַּ  שֶעִנְיָּנָּהּהַּ
ת  וְעָשׂוּ –הוּא  מַּ הֲקָּ ש )בִנְיָּן וַּ לִי מִקְדָּ

ן(? מִשְכָּ  הַּ

                                                             
12 Midrash Tanchuma, “Terumah,” par. 7; see Shemos Rabbah, ch. 35, par. 5. 
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Temple’s destruction — contrary to the idea 

behind the terumah for the Mishkan: “They 

shall make a Sanctuary for me”13 (building 

and erecting the Mishkan)! 

 

 

4. 

 
THREE PILLARS 

 

 This issue will be clarified by prefacing 

as follows: The spiritual avodah of making a 

sanctuary for Hashem (i.e., making a 

dwelling-place for Hashem in the lower 

realms)14 is divided into three categories — 

pillars {upon which the world stands}:15 Torah, 

worship,16 and kindness. 

 

 As such, the underlying idea of the 

Mishkan clearly alludes to these three 

categories. 

 

 Conceivably, their allusion to these 

three categories is the deeper reason why the 

donations for the Mishkan were divided into 

three separate terumos, rather than one 

(general) terumah that could have financed all 

of the Mishkan’s needs. For these three 

terumos correspond to the three pillars of 

Torah, worship, and kindness. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ן ד.  ה  דְהִנֵּה, בְהֶקְדֵיםוְיוּבַּ עֲבוֹדָּ הָּ
נִית דְ  רוּחָּ שוּ לִי מִ הָּ ה "וְעָּ ש" )דִירָּ קְדָּ

חְתוֹנִים( נֶחֱלֶקֶת לג' סוּגִים תְ לוֹ יִ  תַּ ' בַּ
ה וּגְמִילוּת  – ה, עֲבוֹדָּ מוּדִים: תוֹרָּ עַּ

דִים.  חֲסָּ
 
 
 
 
 
 

סּוּגִים  ן שֶג' הַּ ן שֶכֵן, מוּבָּ וּמִכֵיוָּ
לִיִּים הנ"ל מְר כְלָּ זִים בְעִנְיַּן וּהַּ מָּ

ן. מִשְכָּ  הַּ
 
 

ךְ  פְנִימִי לְכָּ ם הַּ עַּ טַּ ר, שֶזֶהוּ הַּ וְיֵש לוֹמַּ
דוֹת  וְלֹא  –שֶנִּלְקְחוּ ג' תְרוּמוֹת נִפְרָּ

ה  רְכֵי  אַחַתתְרוּמָּ ל צָּ לִית( לְכָּ )כְלָּ
ן  מִשְכָּ תְרוּמוֹת הֵן כְנֶגֶד  –הַּ לְפִי שֶג' הַּ

"ח: ה וּגְמָּ ה עֲבוֹדָּ מוּדִים תוֹרָּ עַּ  ג' הָּ
 
 
 
 
 

                                                             
13 {Shemos 25:8.} 
14 {As opposed to the physical avodah of building the Temple, this verse (Shemos 25:8), as explained in 
Chassidus, adjures us to transform ourselves and the entire world into a place permeated by awareness of 
the Divine, by spiritual avodah.} 
15 Avos 1:2. 
16 {In the original Hebrew, “avodah”; lit. “service.” Originally, it referred to Temple service, and later, to the 
service of prayer, which was instituted to substitute for the Temple sacrifices.} 
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 The foundation and source of all 

avodah is (the pillar of) “Torah.” All of the 

detailed levels in, and methods of, avodah, 

achieved by performing mitzvos and good 

deeds, are founded upon the Torah. For 

Judaism’s source and point of departure is the 

Torah. This is alluded to in the terumah for the 

sockets, the sockets being the foundation of 

the Mishkan. 

 

 The terumah of the shekalim, from 

which funds the public sacrifices were 

purchased, is associated with the pillar of 

“divine service” (that is, the sacrificial 

service,17 and prayer, which the Sages 

established in place of sacrifices).18 

 

 The terumah for the Mishkan was used 

for the purchase of all the materials (gold, 

silver, and copper, etc.) from which the 

Mishkan was built. This terumah corresponds 

to the avodah of mitzvah observance (fulfilled 

with gold, etc.), generally classified under the 

rubric of kindness19 [as known,20 bestowing 

kindness encapsulates “the entire corpus of 

the mitzvos”]. 

 

 By clarifying the distinctions between 

these three modes of avodah, we will 

understand the rationale for the above 

 
ק מָּ יְּסוֹד וְהַּ ת ה'  כָלוֹר לְ הַּ עִנְיְנֵי עֲבוֹדַּ

") מוּד הַּ ל פִרְטֵי תוֹרָההוּא )עַּ ". כָּ
אוֹ  דְרֵיגוֹת וְהָּ מַּ ת ה' ע"י הַּ עֲבוֹדַּ נִים בַּ פָּ

עֲשִים טוֹבִים מְי מִצְוֹת ל וּוּמַּ דִים עַּ סָּּ
ל עִנְיָּן שֶל יַּהֲדוּת  ה, שֶכֵן כָּ תוֹרָּ הַּ

מִצְוֹתוְקִיּוּם  הוּא מְקוֹרוֹ וְרֵאשִיתוֹ  הַּ
ה  תוֹרָּ ת וּוְזֶה מְר –בַּ ז בִתְרוּמַּ מָּ
ן.הָאֲדָנִים מִשְכָּ  , שֶהֵם יְסוֹד הַּ

 
 
 
 
 
 

רְבְנוֹת  הּ נִקְנוּ קָּ לִים, שֶבָּ שְקָּ ת הַּ תְרוּמַּ
ו דְ  קַּּ צִיבוּר, הִיא הַּ ה"הַּ יְינוּ עֲבוֹדָּ " )דְהַּ
נוֹת,  רְבָּ קָּּ ת הַּ העֲבוֹדַּ שֶבִמְקוֹם  וּתְפִלָּ

נוֹת  רְבָּ  (;תִקְנוּםקָּ
 
 
 
 
 

ל  כוֹלֶלֶת אֶת כָּ ן, הַּ מִשְכָּ ת הַּ וּתְרוּמַּ
ב וְכֶסֶף  הָּ שְמִיִּים )זָּ גַּּ רִים הַּ דְבָּ הַּ
ן,  מִשְכָּ וּנְחוֹשֶת וגו'( שֶמֵהֶם נִבְנָּה הַּ

ה  עֲבוֹדָּ  מִצְוֹתדְ הִיא כְנֶגֶד הָּ
ב וגו'(  הָּ יְּימוֹת ע"י זָּ מִתְקַּ )הַּ

ן הִיא גְּמִילוּת חֲסָּ  לוּתָּ דִים שֶכְלָּ
 , דוּעַּ יָּּ דִים הִיא  תשֶגְּמִילוּ]כַּ חֲסָּ

לוּת  מִצְוֹת"כְלָּ  "[.הַּ
 
 
 
 
 

חִילוּקִים שֶבֵין ג' עִנְיְנֵי  וע"פ בֵיאוּר הַּ
שִינּוּיִים  ם הַּ עַּ ן טַּ ה הנ"ל, יוּבַּ עֲבוֹדָּ הָּ

תְרוּמוֹת.הנ"ל )ס"ב( בְ   ג' הַּ
 

                                                             
17 The commentaries of Rashi and Bartenura on Avos 1:2. 
18 Berachos 26b. See Rabbeinu Yonah’s commentary on Avos 1:2. 
19 {The last of the three “pillars.”} 
20 Likkutei Torah, “Re’eh,” p. 23c; See Iggeres HaKodesh, ch. 32: “The entire body is included in the right 
side {emblematic of bestowing kindness}.” 
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distinctions (mentioned in section 2) between 

these three terumos. 

 

 
THE ADVANTAGE OF THE THIRD “PILLAR” 

 

5. 

 

 The distinction between these three 

pillars — Torah, worship, and kindness: 

 

 The underlying idea of Torah is 

expressed in the verse,21 “I was a nursling 

beside Him… a delight... before Him….” 

Torah is Hashem’s hidden delight22 that 

preceded the world by 2000 years.23 

Meaning, Torah had existed for 2000 years 

before it was studied by man. (In contrast, 

mitzvos, by definition, require someone to be 

commanded. Mitzvos (commands) are 

commanded to people). Even after the Torah 

descended into our world and began to be 

studied by people, it still retained the quality 

of (in the words of our Sages),24 “My word 

{which} is like fire” (Hashem’s fire); it is 

unchanged when it is enclothed in human 

intellect and speech. Torah remains 

Hashem’s wisdom, incomparably loftier that 

the person who studies it. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

חִילוּק בֵין ג' ה.  וִּיןהַּ קַּּ ה  – הַּ תוֹרָּ
ה וּגְ  "ח:עֲבוֹדָּ  מָּ

 
 

ה הוּא  עִנְיָּנָּהּ אֶהְיֶה  –שֶל תוֹרָּ  אֶצְלוֹוָּ
עֲשגו' אָמוֹן  נָּיו גו', עִים וּשַּ גו' לְפָּ

ה שֶל הקב"ה,  ה גְּנוּזָּ החֶמְדָּ דְמָּ  וְקָּ
נָּה, לָּ  יִים שָּ ם אַלְפַּ יְינוּעוֹלָּ  הַּ

ה ע"י  הּ קוֹדֶמֶת לְלִימוּדָּ שֶמְצִיאוּתָּ
א  ם )דְלָּ אָדָּ ה , מִצְוֹתכִבְ הָּ מִצְוָּ שֶגֶּדֶר הַּ

ק בְצֵירוּף עִ  יךְ רַּ יָּּ ה; שַּ מִצְוָּ יֵּים הַּ ם מְקַּ
ל עִנְיַּן  מִצְוֹתכָּ )צִיוּוּיִים( הוּא צִיוּוּי  הַּ

ה יוֹרֶדֶת אָדָםלָּ  תוֹרָּ אֲשֶר הַּ ם כַּ (. וְגַּ
ם, הֲרֵי הִיא  אָדָּ ה וְנִלְמֶדֶת ע"י הָּ טָּ לְמַּ

רִי נִשְאֶרֶת )בִלְשוֹן חז"ל( " אֵשדְבָּ " כָּ
נֵּית)דהקב"ה(, שֶאֵינָּהּ  עי"ז  מִשְתַּ

ם,  אָדָּ בֶשֶת בְשֵכֶל וְדִיבוּר הָּ שֶמִתְלַּ
תוֹ שֶל  כְמָּ א הִיא נִשְאֶרֶת חָּ אֶלָּ

נַּּעֲלֵית בְאֵין  מִן  עֲרוֹךְהקב"ה, הַּ
לוֹמֵד. ם הַּ אָדָּ  הָּ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                             
21 Mishlei 8:30. 
22 Shabbos 88b. 
23 Midrash Tehillim, ch. 90, par. 4; Bereishis Rabbah, ch. 8, par. 2; Midrash Tanchuma, “Vayeshev,” par. 
4; Zohar, vol. 2, p. 49a.a 
24 Yirmiyahu 23:29; Berachos 22a. 
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 The underlying idea of “worship” 

(sacrifices and prayer) is expressed in the 

verse,25 “a person who offers from {among} 

you” — a person must offer himself to 

Hashem. As known,26 “korban {sacrifice}” is 

etymologically related to the word kiruv 

{bringing close}: “Why is it called a korban? 

Because it draws close” — “drawing a 

person’s abilities and faculties close” to 

Hashem. And the worship of Hashem that is 

prayer (which the Sages established in place 

of sacrifices) is a service of the heart27 by 

which a person ascends (by his own effort) to 

G-dliness, to the extent that “his head reaches 

Heavenward.”28 

 

 Since this divine service is performed by 

a person, he can only ascend to the degree 

possible for a created being. Nonetheless, 

such avodah enables him to unite with the 

Divine Light of holiness at the level he has 

reached. 

 

 These two types of divine service — 

Torah and worship — share a common 

denominator: In performing each of these, a 

person works with (and by) himself. Similarly, 

they only affect the person himself (his mind 

is united with the intellect of Torah — 

Hashem’s wisdom; and he is elevated 

נוֹת  רְבָּ ה" )קָּ "עֲבוֹדָּ ( תְפִלוֹת –עִנְיַּן הָּ
ם כִ  –הוּא  ם "אָדָּ אָדָּ י יַּקְרִיב מִכֶם", הָּ

דוּעַּ  יָּּ צְמוֹ להקב"ה; כַּ קְרִיב אֶת עַּ מַּ
ן" הוּא מִלְשוֹן קֵירוּב  רְבָּ  –שֶ"קָּ

אי אִ  מַּ ן ע"ש קְרִ "דְאַּ רְבָּ רֵבי קָּ " שֶמְקָּ
חוּשִים"  – כֹחוֹת וְהַּ "קֵירוּב הַּ

ת  עֲבוֹדַּ ה להקב"ה. וַּ תְפִלָּ )שֶבִמְקוֹם הַּ
נוֹת  רְבָּ ה  –( םתִקְנוּקָּ הֲרֵי הִיא עֲבוֹדָּ

ם מִתְרוֹמֵם שֶבַּלֵּב אָדָּ ה שֶהָּ , מָּ
ד לֶאֱלֹקוּת( עַצְמוֹ בְכֹחוֹת) , עַּ

ה". יְמָּ מַּ שָּ גִּיעַּ הַּ  שֶ"רֹאשוֹ מַּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ת  ן שֶזוֹהִי עֲבוֹדַּ , הִנֵּה הָאָדָםוְכֵיוָּ
ה  ק בְמִדָּ לְתוֹ לְהִתְרוֹמֵם רַּ אע"פ שֶבִיכָּ

, הֲרֵי הוּא נִבְרָאשֶהִיא בְכֹחוֹ שֶל 
ד קְּדוּעִם אוֹר  מִתְיַיחֵּ ההַּ שֶהוּא  שָּ

שִיג.  מַּ
 
 
 
 

ה  –ב' עֲבוֹדוֹת אֵלוּ וּבְ  עֲבוֹדָּ ה וַּ  –תוֹרָּ
ם  אָדָּ סְּקוּת הָּ וֶוה, שֶהִתְעַּ שָּ ד הַּ יֶשְנוֹ צַּ

ם )וּבְ( ם עַצְמוֹבִשְנֵיהֶם הִיא עַּ ךְ גַּּ ; וְכָּ
ק בָּ וּפְע ךְ וְרַּ ן הִיא אַּ תָּ םלָּ שֵכֶל  אָדָּ )שֶהַּ

ה,  מִתְיַּיחֵד עִם שֵכֶל שֶלוֹ תוֹרָּ הַּ
תוֹ יִ  כְמָּ מִתְרוֹמֵם  הוּא'; וְשֶ תְ חָּ

ה"(  יְמָּ מַּ שָּ אן  –"הַּ ל אֵין כָּ אֲבָּ
ם  שְמִיִּים, שֶגַּּ רִים גַּּ סְּקוּת בִדְבָּ הִתְעַּ

שְמִישֵי קְד פְכוּ לְתַּ ר וּהֵם יַּהַּ בָּ ה, דָּ שָּ
                                                             
25 Vayikra 1:2; see Likkutei Torah, “Vayikra,” p. 2c ff. 
26 Sefer HaBahir, ch. 46, p. 109. See also Zohar, vol. 3, 5a (top); Shelah, “tractate Taanis” 111b; Pri Eitz 
Chaim, “Shaar HaTefillah,” ch. 5; Bechayei, “Vayikra” 1:9; see Ramban, loc. cit.; Sefer HaMaamarim 
5709, s.v. “Taamah,” ch. 2 ff.; Sefer HaMaamarim 5710, s.v. “Basi LeGani,” ch. 2. 
27 Beg. of tractate Taanis. 
28 Bereishis 28:12, referring to sacrifices (Bereishis Rabbah, ch. 68, par. 12) and to prayer  (Zohar, vol. 1, p. 
266b; Zohar, vol. 3, p. 306b; Tikkunei Zohar, tikkun 45. 
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“Heavenwards”). However, neither of these 

avodos transform physical items into holy 

articles, which embody sanctity; they do not 

convert mundane items into mitzvah items 

infused with the light of holiness. 

 

 [Even the actual sacrificial avodah — 

offering a physical animal on the altar — did 

not entail offering the physical per se; the 

animal had to first be sanctified (sanctity 

connotes separation).29 Meaning, it had to be 

detached and elevated from its lowly state. 

Only then was it suitable to be offered on 

Hashem’s altar.] 

 

 This is the advantage of the third “pillar” 

— kindness, which encapsulates the 

performance of all the mitzvos: It acts 

(primarily) upon a physical item (with which 

the mitzvah is performed), which by its 

(outward) appearance is a mundane, physical 

object, transforming it to a mitzvah object. 

 

For this reason, mitzvos expressly 

involve measure and limitation,30 in contrast 

to Torah, regarding which Scripture says,31 

“Its measure is longer than the earth….” 

Similar, the consummate level of prayer is 

achieved when it raises a person 

“heavenward,” that is, avodah using “all your 

resources”32 — giving over one’s soul,33 

ה וּשֶבִקְד הֲפוֹךְ חֵפֶץ  –שָּ ה לַּ עֲבוֹדָּ הָּ
דוּר בְאוֹר  ה, חָּ חֵפֶץ שֶל מִצְוָּ שְמִי לַּ גַּּ

ה. קְּדוֹשָּ  הַּ
 
 
 
 
  

הּ,  נוֹת כִפְשוּטָּ רְבָּ קָּּ ת הַּ עֲבוֹדַּ ]אֲפִילוּ בַּ
ל  שְמִית עַּ ה גַּּ ת בְהֵמָּ בַּ קְרָּ שֶהִיא הַּ
, הֲרֵי אֵין זֶה בְאוֹפֶן שֶהִקְרִיבוּ  מִזְבֵחַּ הַּ

שְמִי כְמ גַּּ א אֶת הַּ בוֹ, אֶלָּ צָּ וֹ שֶהוּא בְמַּ
ה הָּ  רִיךְ יָּ תְחִילָּ יְינוּ, לְהַקְדִישוֹ' צָּ  הַּ

ה )קְדוּ לָּ בְדָּ ה מִלְשוֹן הַּ (  –שָּ
בְדִילוֹ  ק אָז  וּלְרוֹמְמוֹלְהַּ מִשִפְלוּתוֹ, וְרַּ

ח  בֵי מִזְבַּ ל גַּּ ה עַּ בָּ קְרָּ אוּי לְהַּ ה רָּ נַּעֲשָּ
 ה'[.

 
 
 

ו הַּ  יִּתְרוֹן בְקַּ גְּמִילוּת  –ג' וְזֶהוּ הַּ
ל  כוֹלֵל אֶת קִיּוּם כָּ דִים, הַּ מִצְוֹתחֲסָּ  הַּ

ר( בְ  – שְמִי לִפְעוֹל )בְעִיקָּּ גַּּ ר הַּ בָּ דָּ
ה(, שֶכְמוֹ  מִצְוָּ יְּימִים בוֹ אֶת הַּ )שֶמְקַּ

רִים שֶהוּא )בְ  חִיצוֹנִיּוּת( בְצִיּוּרוֹ דִדְבָּ
שְמִיּוּ שְמִיִּים, בְ"גַּּ חְתוֹנִים גַּּ תוֹ", תַּ

ה. שֶה חֵפֶץ שֶל מִצְוָּ  יֵיעָּ
 
 
 
 

א וּמֵהַּ  עֲמָּ מִצְוֹתאי טַּ ה הֵן בִ  הַּ מְדִידָּ
א  וְקָּ ה דַּ לָּ גְבָּ א  –וְהַּ הדְלָּ תוֹרָּ  כְהַּ

לֶי הּ וּאֲרכְתִיב "' שֶעָּ ה מֵאֶרֶץ מִדָּ כָּ
הגו'", וְכֵן  תְפִלָּ הּ  הַּ כְלִית שְלֵימוּתָּ שֶתַּ

הּ  ל יָּדָּ אֲשֶר עוֹלִים עַּ הִיא כַּ
ה דְ  עֲבוֹדָּ יְינוּ הָּ ה", דְהַּ יְמָּ מַּ שָּ ל ""הַּ בְכָּ

ה מְאֹדֶךָ עְלָּ ת נֶפֶש: לְמַּ ", מְסִירַּ
לוֹת  גְבָּ ן –מִמְדִידוֹת וְהַּ  דְכֵיוָּ

מִצְוֹת חְתוֹנִים  שֶהַּ רִים תַּ בְשוּ בִדְבָּ נִתְלַּ
שְמִיִּים  ם אֶת גַּּ ד שֶגַּּ מִצְוֹת]עַּ ת הַּ  דְחוֹבַּ

                                                             
29 Tanya, ch. 46. 
30 Iggeres HaKodesh, ch. 10. 
31 Iyov 11:9. 
32 {Devarim 6:5. In the original Hebrew, “bechol me’odecha.”} 
33 {“Mesiras nefesh,” in the original Hebrew.} 
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beyond measure and limitation. Because 

mitzvos are enclothed in material, physical 

objects, they are subject to limitations. [Even 

mitzvos known as duties of the heart must be 

fulfilled in a way that a person’s physical heart 

gets excited with an emotional love and fear, 

etc., of Hashem, and so much so, these 

emotions are expressed in the heart’s flesh.] 

 

 

6. 

 
PRECISE WORDING 

 

 This explains the above mentioned 

differences in the Torah’s wording: 

 

 “Let them take for Me terumah” alludes 

to the “pillar” of Torah,34 as above. For this 

reason, the Torah writes, “let them take for 

{to} Me terumah,” and not “let them give me 

terumah,” which would imply a terrestrial 

person giving to what is Above, to “Me,” to 

Hashem, so to speak. Rather, the Torah 

writes, “let them take.” This wording implies 

that a terrestrial person takes what he has 

been given from Above, from “Me,” so to 

speak. 

 

 This is because the avodah of Torah 

{study} is (not an upward flow, but rather) a 

downward flow — by {studying} Torah, we 

take G-dliness (Hashem’s wisdom), drawing it 

downward. 

לֵב  יֵּים בְאוֹפֶן שֶהַּ בוֹת יֵש לְקַּ לְבָּ הַּ
ה  עֵל בְרֶגֶש שֶל אַהֲבָּ שְמִי יִתְפַּ גַּּ הַּ

ר  וְיִרְאָה בָּ דָּ ד שֶהַּ ר ' יִהְיֶ וְכוּ', עַּ נִיכָּ
ה.בְשַׂר בִ  לָּ גְבָּ הֶן הַּ ךְ יֵש לָּ לֵב[, לְכָּ  הַּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
שִינּוּיִים הנ"ל  ו. בֵיאוּר בַּ ם הַּ וְזֶהוּ גַּּ

שוֹן תוּב: בְלָּ כָּ  הַּ
 
 
ו וְיִקְחוּ לִי " ל קַּ מֵז עַּ ה" מְרַּ תְרוּמָּ

ה כנ"ל. וּמֵהַּ  תוֹרָּ א כְתִיב הַּ עֲמָּ אי טַּ
אן " ה" וְיִקְחוּ לִי כָּ א "וְיִתְנוּ לֹ –תְרוּמָּ

ה",  יְינוּלִי תְרוּמָּ ה  הַּ טָּ ם מִלְמַּ אָדָּ שֶהָּ
ה,  עְלָּ לְמַּ א לִינוֹתֵן לְהַּ , כִבְיָּכוֹל, אֶלָּ

יְינוּ –" וְיִקְחוּ" ה  הַּ טָּ ם לְמַּ אָדָּ שֶהָּ
ה,  עְלָּ ה שֶנּוֹתְנִים לוֹ מִלְמַּ לוֹקֵחַּ אֶת מָּ

 ", כִבְיָּכוֹל,לִימֵאֵת "
 
 
 
 
 
 
 
 
יְינוּוְ  ה הִיא  הַּ ה דְתוֹרָּ עֲבוֹדָּ מִשוּם שֶהָּ

א( מִלְ  בְדֶרֶךְ)לֹא  ה, אֶלָּ עְלָּ ה לְמַּ טָּ מַּ
ה  בְדֶרֶךְ טָּ ה לְמַּ עְלָּ שע"י  –מִלְמַּ

מְשִיכִים  ה לוֹקְחִים וּמַּ תוֹרָּ אֱלֹקוּת הַּ
תוֹ יִ  כְמָּ ה;תְ )חָּ טָּ ה לְמַּ עְלָּ  '( מִלְמַּ

                                                             
34 For an explanation of this concept, see Tanya ch. 47; Or HaTorah, “Terumah,” p. 1351, 1359 ff. 
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 The avodah of Torah entails “taking” 

(and drawing) G-dliness downward — “let 

them take.” 

 

 Since Torah and Hashem are 

completely one,35 the Torah uses the 

nuanced wording, “let them take for Me,” 

which refers to Hashem’s Essence.36 For 

through {studying} Torah, we “take” Hashem’s 

actual Essence. In the words of our Sages,37 

“It is Me that you take.” 

 

 On the other hand, although a Jew 

“takes” Hashem’s Essence by {studying} 

Torah (this is not primarily a function of the 

person studying, but rather), it is Hashem 

who makes it possible. He does so by 

“investing” Himself, so to speak, in the Torah 

(in a way that “My Word is like fire”).38 As 

such, a person’s ability to draw Hashem’s 

Essence to himself through Torah study is 

limited — and what is elicited remains as if 

detached from the person who is studying.  

 

 [This holds true to the extent that Torah 

could be studied, conceivably, by a {ritually} 

impure person, yet even then such a person 

also takes “Me” — he draws Hashem’s 

Essence to himself through his Torah study. 

אוֹפֶן שֶל  ה הִיא בָּ ה דְתוֹרָּ עֲבוֹדָּ הָּ
שֶ"לוֹקְחִים"  – "וְיִקְחוּ"

מְשִיכִים(  ה אֱלֹקוּת )וּמַּ עְלָּ מִלְמַּ
ה; טָּ  לְמַּ

 
 
 

א וקוב"ה כוּ יְיתָּ ן שֶאוֹרָּ ד, לָּ וְכֵיוָּ א חַּ
סוּק  פָּ יֵּיק הַּ ךְ מְדַּ  – "לִיוְיִקְחוּ "לְכָּ

הוּתוֹ יִ  צְמוּתוֹ וּמַּ ל עַּ מוֹרֶה עַּ  –' תְ הַּ
ה "לוֹקְחִים" אֶת  תוֹרָּ לְפִי שע"י הַּ
ש, וּבִלְשוֹן חז"ל  מָּ הוּתוֹ מַּ צְמוּתוֹ וּמַּ עַּ

תֶם   לוֹקְחִים"."אוֹתִי אַּ
 
 
 
 

ה  ר שֶמָּ א, מֵאַחַּ ךְ גִּיסָּ אִידָּ ל לָּ אֲבָּ
" אֶת שֶאִיש הַּ  אֵל "לוֹקֵחַּ יִשְרָּ

צְמוּת עַּ ר  הָּ ה הוּא )בְעִיקָּּ תוֹרָּ  –ע"י הַּ
ת וּלֹא פְע א( לְפִי  הָאָדָםלַּ לוֹמֵד, אֶלָּ הַּ

ה הקבש תוֹרָּ בֵש" בַּ "ה כִבְיָּכוֹל "נִתְלַּ
ה הִיא ")בְ  תוֹרָּ אֵשדְ אוֹפֶן שֶהַּ רִי כָּ "(, בָּ

ת  כַּ מְשָּ צְמוּתנִשְאֶרֶת הַּ עַּ לֶקֶת וּכִמְס הָּ
לוֹמֵד  ם הַּ אָדָּ   –מֵהָּ

 
 
 
 
  

 
 
 

ה  תוֹרָּ כֵן מְצִיאוּת שֶהַּ ד שֶתִתָּ ]עַּ
הוֹר, וְ  מֵד ע"י אִיש בִלְתִי טָּ גַם תִילָּ

יֵּים בכה"ג   – "וְיִקְחוּ לִי"מִתְקַּ
ת  כַּ מְשָּ צְמוּתהַּ עַּ ה  הָּ תוֹרָּ  –שע"י הַּ

ם אֵינוֹ בְעֵרֶךְ  אָדָּ א שֶהָּ לאֶלָּ שֶ"לִי"  כְלָּ
 יָּאִיר אֶצְלוֹ בְגִילוּי[.

                                                             
35 Cited in Tanya, ch. 4, beg. of ch. 23, in the name of the Zohar. See Zohar, vol. 1, p. 24a; vol. 2, p. 60a; 
note also Tikkunei Zohar, tikkun 6, 22. 
36 See Or HaTorah, “Terumah,” p. 1381. 

37 Midrash Tanchuma, “Emor,” par. 17; Vayikra Rabbah, ch. 30, par. 13. See Shemos Rabbah, ch. 33, par. 
6; Midrash Tanchuma, “Terumah,” par. 3; Yalkut Shimoni, “Terumah,” remez 364; see Tanya ch. 47. 
38 {Yermiyahu 23:29. Even as invested in the Torah below, the Torah’s words reflect their fiery, Divine 
quality.} 
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However, this person is in no way worthy that 

this “Me” — Hashem’s Essence — radiates 

within him manifestly.] 

 

 This is also why the Torah writes “li 

terumah” in two separate words — it hints that 

“li” (drawing Hashem’s Essence from Torah) 

and “terumah” (the avodah of Torah study) do 

not comprise a single word — a single 

entity,39 because Hashem’s Essence remains 

detached from the person studying Torah.  

 

 In contrast, regarding the terumah of the 

shekalim — the “pillar” of “worship” (sacrifices 

and prayer) — the Torah writes, “My 

terumah.” For a physical sacrifice ascends 

and is subsumed within its spiritual source 

Above, in G-dliness. Similarly, prayer 

elevates a person “heavenward,” as 

mentioned above, enabling him to perceive 

Divine light in a revealed way. Thus, the 

Torah writes, “My terumah,” connoting the 

connection between the “terumah” (a 

person’s avodah) and “Me” (drawing G-

dliness to the person by means of avodah) 

such that is perceived, revealed, and felt in 

the person’s avodah. 

 

 In contrast, regarding the third terumah 

— the terumah for the Mishkan, involving the 

avodah with material items in their physical 

state — although this avodah draws G-dliness 

from Above, it remains concealed. Thus, the 

 
 
 
 
 
 

ה"  ם מש"כ "לִי תְרוּמָּ עַּ ם טַּ  –וְזֶהוּ גַּּ
מֵז שֶ"לִי"  –בִשְתֵי תֵיבוֹת בפ"ע  לְרַּ

ת  כַּ מְשָּ צְמוּת)הַּ עַּ ה(  הָּ תוֹרָּ שֶבַּ
ה" ) וּד דְלִימ הָעֲבוֹדָהוְ"תְרוּמָּ

ת  ה אַחַּ ה( אֵינָּם תֵיבָּ תוֹרָּ מְצִיאוּת  –הַּ
ת  כַּ מְשָּ ת, לְפִי שֶהַּ צְמוּתאַחַּ עַּ  הָּ

לוֹמֵד. ם הַּ אָדָּ  נִשְאֶרֶת נִפְרֶדֶת מִן הָּ
 
 
 

ו  קַּּ לִים, הַּ שְקָּ ת הַּ משא"כ בִתְרוּמַּ
רְבְנוֹת דְ  ה" )קָּ ה"עֲבוֹדָּ שוֹן וּתְפִלָּ לָּ (, הַּ

תִי"  ן  –הִיא "תְרוּמָּ רְבָּ קָּּ שֶהֲרֵי הַּ
ל בִמְקוֹרוֹ  א עוֹלֶה וְנִכְלַּ שְמִי גּוּפָּ גַּּ הַּ

רְשוֹ  ה,  וְשָּ עְלָּ ; וְכֵן ע"י בֶאֱלֹקוּתלְמַּ
ת  העֲבוֹדַּ תְפִלָּ לֶה הַּ ם  מִתְעַּ אָדָּ הָּ

רְגָּּא  שִיג דַּ ה" כנ"ל, וּמַּ יְמָּ מַּ שָּ "הַּ
זֹאת אוֹ  כָּ הּ הָּ אֱלֹקִי מֵאִיר אֶצְלוֹ שֶבָּ ר הָּ

תִי",  –בְגִילוּי  כֵן כְתִיב "תְרוּמָּ וְלָּ
מוֹרֶ  קֶּשֶר בֵין הַּ ךְ שֶהַּ ל כָּ ה עַּ

ה( וּבֵין "לִי"  ה" )עֲבוֹדָּ "תְרוּמָּ הַּ
ת  כַּ מְשָּ ה(  אֱלֹקוּתהָּ )הַּ עֲבוֹדָּ שע"י הָּ

ה וְנִרְגָּּש  ר וְנִגְלָּ הוּא בְאוֹפֶן נִיכָּ
ה. עֲבוֹדָּ  בַּ

 
 
 
 
 
 
 

שְלִישִית משא"כ בַּ  ה הַּ  –תְרוּמָּ
ן  מִשְכָּ ת הַּ ה עִם  –תְרוּמַּ עֲבוֹדָּ שֶהִיא הָּ

צְמוֹ כְפִי שֶהוּא  גֶּשֶם בְעַּ , בְּגַשְמִיּוּתוֹהַּ
תהִנֵּה  כַּ מְשָּ אֱלֹקוּת הַּ ה זוֹ  הָּ עֲבוֹדָּ שֶבַּ

כֵן כְתִיב  נִשְאֶרֶת בְהֶעְלֵם; וְלָּ
זְכִיר  ם, מִבְלִי לְהַּ ה" סְתָּ "תְרוּמָּ

                                                             
39 Notwithstanding that a person’s mind merges with the Torah’s intellect, and on the contrary, it 
experiences a cohesiveness with the Torah’s intellect that is wondrous and has no parallel… Tanya, ch. 5. 

https://www.chabad.org/7884
https://www.chabad.org/7884
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Torah writes “terumah” unqualified; it does not 

mention explicitly that this is a terumah for 

Hashem, since in this avodah, the connection 

to Hashem is imperceptible. 

 

 

 

7. 

 
PRIMARY VS. PREPARATORY 

 

 Although the mitzvos are enclothed in 

physical objects, only through this avodah 

{with physical objects} is Hashem’s intention 

in creating the world realized: “The Holy One, 

blessed is He, desired to have a dwelling 

place in the lower realms.”40 As the Alter 

Rebbe emphasizes,41 Hashem wanted an 

“abode” in this physical world, the lowest of 

worlds, “there being none lower than it.” 

 

 But in order for this avodah to be 

appropriate and perfect, a person must also 

employ the medium (and foundation) of 

Torah, and in the medium of “worship.” 

 

 Since all elements of avodah are found 

in the Mishkan, as mentioned, this too is 

hinted at in the construction of the Mishkan: 

Our parshah only deals with the terumah for 

the Mishkan explicitly, because constructing 

the Mishkan is Hashem’s primary goal and 

intent. The other two terumos are only 

ה לַּ  ן בְפֵירוּש שֶזוֹהִי תְרוּמָּ ה', כֵיוָּ
יכוּת  יָּּ שַּ ה זוֹ אֵינָּהּ נִיכֶרֶת הַּ עֲבוֹדָּ שֶבַּ

 להקב"ה.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
מִצְוֹתאע"פ ז.  רִים וּמְל שֶהַּ שוֹת בִדְבָּ בָּ
ה זוֹ גַּּ  א ע"י עֲבוֹדָּ וְקָּ שְמִיִּים, הִנֵּה דַּ

ם,  עוֹלָּ ונָּה דִבְרִיאַת הָּ וָּּ כַּ נִשְלֶמֶת הַּ
עִנְיָּן דְ  ה"הָּ וָּּ הקב"ה לִהְיוֹת לוֹ  נִתְאַּ

דְגִּיש  חְתוֹנִים", וּכְפִי שֶמַּ תַּ ה בַּ דִירָּ
ונָּה בָּ  וָּּ כַּ קֵן, שֶהַּ זָּ בֵינוּ הַּ זֶה הִיא רַּ

ה" לוֹ יִ  שְמִי  'תְ לְ"דִירָּ גַּּ זֶה הַּ ם הַּ עוֹלָּ בָּ
ה  טָּ חְתוֹן לְמַּ חְתוֹן "שֶאֵין תַּ תַּ הַּ

 מִמֶנּוּ";
 
 
 

ה זוֹ  א שֶכְדֵי שֶעֲבוֹדָּ עֵי ' תִהְיֶ אֶלָּ כִדְבָּ
ח לִהְיוֹת אֵצֶל וּ, מוּבִשְלֵימוּת כְרָּ

יְּסוֹד(  ו )וְהַּ קַּּ ם הַּ ם גַּּ אָדָּ ההָּ ו  דְתוֹרָּ קַּּ וְהַּ
ה"דְ   ".עֲבוֹדָּ
 
 
 

ן  ימִים וְכֵיוָּ יָּּ ת ה' קַּ ל עִנְיְנֵי עֲבוֹדַּ שֶכָּ
ם עִנְיָּן זֶה מְרבַּ  ן כנ"ל, הִנֵּה גַּּ ז וּמִשְכָּ מָּ

ן  מִשְכָּ עֲשֵה הַּ תוּב  –בְמַּ כָּ ךְ שֶהַּ בְכָּ
ת  ק בִתְרוּמַּ תֵנוּ עוֹסֵק בְפֵירוּש רַּ שָּ רָּ בְפָּ
כְלִית  ר וְתַּ ן, מִפְנֵי שֶהִיא עִיקַּּ מִשְכָּ הַּ

ונָּה; וָּּ כַּ תְרוּמוֹת  הַּ וּשְאַר ב' הַּ
לוּת וּבְ וּמ ק בִכְלָּ רוֹת רַּ דֶרֶךְ רֶמֶז, זְכָּ

נָּה  רִית( הֲכָּ עִיקָּּ ונָּה הָּ וָּּ לְפִי שֶהֵן )בְכַּ
ה מָּ קְדָּ ה) וְהַּ מָּ שְלָּ ה.וְהַּ דִירָּ ית הַּ עֲשִיַּּ  ( לַּ

                                                             
40 Tanya, ch. 36, based on Tanchuma, “Naso,” ch. 16. 
41 Tanya, ibid. 
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mentioned generally, and by way of allusion, 

because (with respect to Hashem’s primary 

intent) they are meant to serve as the 

preparation for and the prelude to (and final 

steps in) making Hashem’s dwelling place.  

 

 

8. 

 
TRANSFORMING EXILE 

 

 This also explains the above-mentioned 

Midrash (section 3) that “gold and silver…” 

correspond to the Four Kingdoms:42 

 

 Since the primary intent of the terumah 

for the Mishkan was to make a dwelling place 

for Hashem in the lower realms (meaning, to 

transform physical items into a sanctuary and 

a Mishkan for Hashem), the perfection of this 

intent is fulfilled through our avodah during 

galus (and to a lesser degree through the 

building of the Mishkan, where our physical 

eyes saw the Shechinah revealed in these 

elements {i.e., gold and silver, etc.}). At a time 

of exile, when the physicality of the world is at 

its peak, our avodah is also able to transform 

this level of physicality, to refine the lowest of 

worlds, “there being none lower than it.”43 

 

 The virtue of this avodah will be 

revealed in the Future Era, when the 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ש ח.  מִדְרָּ בֵיאוּר בְדִבְרֵי הַּ ם הַּ וְזֶהוּ גַּּ
כֶסֶףהנ"ל )ס"ג( שֶ" ב וָּ הָּ וגו'" הֵם  זָּ

לְכֻיוֹתכְנֶגֶד ד'  מַּ  :הַּ
 
 
 

ן הוּא  מִשְכָּ ת הַּ ר שֶעִנְיַּן תְרוּמַּ מֵאַחַּ
עֲשוֹת לוֹ יִ  חְתוֹנִים תְ לַּ תַּ ה בַּ ' דִירָּ

יְינוּ) שְמִיִּים הַּ גַּּ רִים הַּ דְבָּ עֲשוֹת מִן הַּ , לַּ
ש  ן לַּ וּמִקְדָּ הֲרֵי שֶשְלֵימוּת  –ה'( מִשְכָּ

עִנְיָּן הִיא )לֹא כָּ  ן, הָּ מִשְכָּ ךְ בְבִנְיַּן הַּ ל כָּ
ד יָּ שֶבוֹ הָּ  ר כֵיצַּ שָּ ' נִרְאֶה בְעֵינֵי בָּ

א(  שְכִינָּה, אֶלָּ רִים אֵלוּ הַּ ה בִדְבָּ שוֹרָּ
ן  לוּת, בִזְמַּ גָּּ ן הַּ ה בִזְמַּ עֲבוֹדָּ בָּ

ם  עוֹלָּ שְמִיּוּת הָּ השֶגַּּ קְפָּ , וע"י בְתָּ
ה  עֲבוֹדָּ הֲפֹךְ הָּ ם גֶּשֶם זֶה, מְ לַּ רְרִים גַּּ בָּ

ה  טָּ חְתוֹן לְמַּ חְתוֹן "שֶאֵין תַּ תַּ אֶת הַּ
 מִמֶנּוּ";

 
 
 
 
 
 
 

ה זוֹ יָּבוֹא לִידֵי גִּילוּי  עֲבוֹדָּ עִילוּי דַּ וְהָּ
תִיד  בֹאלְעָּ ת לָּ עֲלַּ לֶה מַּ , שֶאָז תִתְגַּּ

דוּעַּ שֶאָז  יָּּ עֲשֶה", כַּ "מַּ עֲשֶה ' יִהְיֶ הַּ "מַּ
ש )שֶ"הָּ  מִקְדָּ כֵן הַּ דוֹל" ]וְלָּ מֵעֵין  'יָּ גָּּ

                                                             
42 See Or HaTorah, “Terumah,” p. 1408 ff. 
43 {Tanya, ch. 36.} 

https://www.chabad.org/library/tanya/tanya_cdo/aid/7915/jewish/Chapter-36.htm
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advantage of “action” will be unveiled.44 As 

known, at that time {we will recognize that} 

“action is superior {to study}” [and thus the 

Temple (which was “akin to the World to 

Come”)45 was made primarily from the 

inanimate]. 

 

 As explained regarding Yosef and 

Yehudah — Yehudah alludes to avodah 

involving action (Yehudah is etymologically 

related to hoda’ah {acknowledgment}, an 

expression of bittul, similar to the inanimate, 

“emblematic of a high level of bittul”).46 In the 

Future Era, Yehudah will spiritually surpass 

Yosef — “and my servant David will be their 

leader forever.”47 

 

-Based on the maamar entitled, “Veyikchu Li 
Terumah,” 5735 (1975) 

ר מִמִין יָּ עוה"ב"( הָּ  שוּי בְעִיקָּּ ' עָּ
ם  [,הַדוֹמֵּ

 
 
 
 
 
 
 

ה,  מְבוֹאָר בְעִנְיַּן יוֹסֵף וִיהוּדָּ וְכַּ
עֲשֶה  מַּ ת הַּ ל עֲבוֹדַּ ה מוֹרֶה עַּ שֶיְּהוּדָּ

ה  אָה וּבִיטוּל,  –)יְהוּדָּ מִלְשוֹן הוֹדָּ
בִיטוּל כְדוֹמֵם זֶה שֶ"יֵש בוֹ בְחִ  י' הַּ

בֹא לְעָּ בְיוֹתֵר"(, וּ ה תִיד לָּ לֶה יְהוּדָּ יִתְעַּ
בְדִי  –מִיּוֹסֵף נַּעֲלֶה לִהְיוֹת  וִד עַּ "וְדָּ

ם". הֶם לְעוֹלָּ  נָּשִיא לָּ

ר ד"ה     אֲמָּ ה וְיִקְחוּ לִי )מִמַּ תְרוּמָּ
  תשל"ה.

הלִקּוּטֵי שִיחוֹת חלק טז,  .ב תְרוּמָּ  
קּוֹדֶש( רְגּוּם לִלְשוֹן הַּ  תַּ

 

 

                                                             
44 Regarding the next passages of the sichah, see at length Torah Or, Toras Chaim, and Or HaTorah, beg. 
of parshas Vayigash. 
45 Wording of Torah Or, “Vayigash,” p. 43d. 
46 Wording of Torah Or, “Vayigash,” p. 44a. 
47 Yechezkel 37:25; See Likkutei Sichos, vol. 15, p. 413, fn. 12. 


